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Scan to watch
the instruction video. Scan to watch

the instruction video.

Instruction
Manual

Bedienungsanleitung

Manuel 
d'instructions

Manuale di 
istruzioni

Manual de 
instrucciones

Don't look into the lens while the projector is working!
Sehen Sie nicht in die Linse, während der Projektor funktioniert!
Ne regarde pas la caméra quand le projecteur fonctionne!
Non guardare nella lente mentre il proiettore funziona!
¡No mires a la Cámara mientras el proyector trabaja!
プロジェクターの動作中にレンズを直視しないでください!

Caution to the heat from the air outlet!
Vorsicht bei der Hitze aus der Luft!
Attention à la chaleur!
Attenzione al calore dalla presa d'aria!
¡Cuidado con el calor de la ventilación!
排気口の熱量に注意してください！

&
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6Sicherheitshinweise: Beschreibung der Anschlüsse Beschreibung der Fernbedienung

Description de la télécommande

Andere Anweisungen Anleitung zum Anschließen des Projektors

 Fokus/Keystone

1.1  Bevor Sie die Maschine benutzen, lesen Sie bitte die 

     Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

1.2 Um die Stabilität der Stromversorgung der Maschine zu 

     gewährleisten, verwenden Sie bitte die Stromversorgungsleitung 

     gemäß der nationalen Elektrizitätsnorm und die Netzsteckdose 

     mit Erdungsschutz und anderen Schutzmaßnahmen.

1.3 Verwenden Sie bitte die auf dem Projektor angegebene Art der 

     Stromversorgung und die mit dem Projektor gelieferte 

     Stromversorgung.

1.4 Öffnen oder zerlegen Sie die Maschine nicht selbst. Andernfalls 

     bietet das Unternehmen keine kostenlose Qualitätsgarantie.

1.5 Schauen Sie bei laufendem Gerät nicht direkt auf die Projektorlinse, 

     um Augenverbrennungen zu vermeiden.

1.6 Stellen Sie den Projektor nicht auf Gegenstände, die die 

     Lüftungsöffnung blockieren könnten, wie z. B. Tücher, Decken usw .

1.7 Dieses Produkt hat keine wasserfeste Funktion. Vermeiden Sie 

     Spritzwasser und platzieren Sie keine Blumenflaschen, Wasserbecher 

     und andere flüssigkeitshaltige Gegenstände um das Produkt herum. 

1.8 Um einen Stromschlag zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass die 

     Maschine weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt ist.

1.9 Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht benutzen, schalten Sie 

     bitte die Stromversorgung aus und ziehen Sie den Netzstecker 

     von der Steckdose heraus. 

1.10 Verwenden Sie zum Transport dieses Produkts bitte den 

      Originalschaum und andere stoßfeste Materialien.

1.11 Sollte das Produkt beschädigt sein, versuchen Sie bitte nicht, es 

      selbst zu reparieren. Bitte wenden Sie sich an den Händler.

1.12 Um die Lebensdauer des Projektors zu verlängern und Ihr 

      Sehvermögen zu schützen, empfehlen wir, die Arbeit am Projektor 

      nach 3-4 Stunden für eine Pause abzubrechen.

Consignes de sécurité importants：

1.1 Avant d’utiliser le produit, prière de lire attentivement ce manuel ;

1.2 Pour garantir une alimentation électrique de ce produit, il est 

     obligatoire d’utiliser les circuits d’alimentation conforme aux 

     normes électriques nationaux et les prises électriques protégées 

     par une mise à terre ;

1.3 Prière d’utiliser la catégorie d’alimentation électrique indiquée sur 

     le projecteur et le câble d’alimentation fournie ;

1.4 Ne pas démonter le produit par vous-même, autrement, la société 

     ne fournira une garantie gratuite ;

1.5 Ne pas diriger vos yeux à l’objectif du projecteur lors du travail du 

     produit de sorte à éviter de brûler vos yeux ;

1.6 Ne pas mettre le projecteur sur des objets susceptibles de 

     provoquer une obstruction des ouvertures d’aération, tels que 

     tissu et tapis etc.;

1.7 Le produit n’est pas imperméable, vous devrez éviter l’arrosage 

     et l’éclaboussure, il est conseillé de ne pas mettre la vase ou le 

     verre contenant des liquides autour du produit ;

1.8 Afin d’éviter un choc électrique, ne pas exposer le produit à la 

     pluie ni aux humidités ;

1.9 Lors d’une non utilisation pendant longtemps, mettre le produit 

     hors tension et retirer l’adapteur hors de la prise ;

1.10 Lors du transport du produit, utiliser les mousses originales et 

      d’autres matériaux fournis ;

1.11 Si vous trouvez que le produit est abîmé, ne pas le réparer par 

      vous-même, contacter le distributeur.

1.12 Pour prolonger la vie de service du projecteur et protéger 

      votre vision, il est conseillé que vous arrêtez le travail du 

      projecteur chaque fois lorsqu’il a travaillé pendant 3-4 heures.

Istruzioni di sicurezza

1.1 Prima di usare la macchina, leggere attentamente il manuale;

1.2 Per garantire la stabilità dell'alimentazione della macchina, si 

     prega di utilizzare la linea di alimentazione conforme alle norme 

     nazionali per il consumo di energia elettrica e la presa di corrente 

     con misure di protezione come la messa a terra;

1.3 Non utilizzare il tipo di alimentazione indicato sul proiettore e il 

     cavo di alimentazione fornito con esso per l'alimentazione;

1.4 Non aprire o smontare la macchina da solo, altrimenti l'azienda 

     non intraprenderà il servizio di garanzia gratuita;

1.5 Non guardare direttamente al proiettore quando la macchina 

     funziona, in modo da non bruciare gli occhi;

1.6 Non mettere il proiettore sugli oggetti che possono causare il 

     blocco della porta di ventilazione, come panno, coperta di lana, 

     ecc.;

1.7 Questo prodotto non ha una funzione impermeabile, deve deve 

     essere protetto da schizzi o spruzzi d'acqua e non dovrebbero 

     esserci articoli pieni di liquido intorno al prodotto come vasi e tazze 

     d'acqua;

1.8 Ricordare di non piovere o inumidire la macchina per prevenire lo 

     shock elettrico,;

1.9 Se non usi questo prodotto per molto tempo, spegna la corrente e 

     stacca il cavo di alimentazione;

1.10 Durante il trasporto di questo prodotto, utilizza la schiuma originale 

      e altri materiali antisdrucciolevoli;

1.11 Se trovi che questo prodotto è danneggiato, per favore non cerca 

      di riparare da solo, contatta il rivenditore.

1.12 Per estendere la vita di servizio del proiettore e proteggere la 

      vostra visione, ti suggeriamo di arrestare il proiettore dopo 3-4 

      ore e fare una pausa.

Consejos de Seguridad

1.1 Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar la máquina.

1.2 Para garantizar la estabilidad de la fuente de alimentación, utilice 

     la línea de alimentación de acuerdo con las normas nacionales de 

     electricidad y la toma de corriente con medidas de protección de 

     conexión a tierra;

1.3 Utilice el tipo de fuente de alimentación indicado en el proyector 

      y la fuente de alimentación proporcionada al azar para la fuente 

     de alimentación;

1.4 No abra la máquina usted mismo, de lo contrario, la empresa no 

     realizará servicios gratuitos de garantía de calidad;

1.5 No mire directamente a la lente del proyector mientras la máquina 

     está funcionando, para no quemarse los ojos;

1.6 No coloque el proyector sobre objetos que puedan obstruir las 

     rejillas de ventilación, como telas, mantas, etc.

1.7 Este producto no tiene una función impermeable, debe evitar el 

     agua o las salpicaduras de agua, y no debe colocarse alrededor 

     del producto, como jarrones, vasos y otros objetos que contengan 

     líquido;

1.8 Para evitar descargas eléctricas, recuerde no dejar la unidad 

     expuesta a la lluvia o la humedad;

1.9 Si no utiliza este producto durante mucho tiempo, apague y 

     desconecte el adaptador de corriente El enchufe;

1.10 Cuando transporte este producto, utilice la espuma original y 

       otros materiales a prueba de golpes para el transporte.

1.11 Si el producto se encuentra dañado, no intente repararlo, póngase 

      en contacto con el distribuidor.

1.12 Para prolongar la vida útil del proyector y proteger su vista, le 

      recomendamos que deje de trabajar en el proyector después de 

      3-4 horas para descansar un poco.

Heben Sie den Projektor vorsichtig an und drücken Sie die 

Taste „PUSH“ unten, um die Höhe des Fußpolsters einzustellen.

Um die Luftzirkulation im Lufteinlass aufrechtzuerhalten, entfernen 

Sie bitte regelmäßig das Staubschutznetz aus dem Lufteinlass und 

bringen Sie es nach der Reinigung wieder in seine ursprüngliche 

Position zurück. Schalten Sie zu Ihrer Sicherheit zuerst die 

Stromversorgung aus und führen Sie dann die oben genannten 

Vorgänge aus.

Linke Seite des Geräts

Brennweite einstellen Trapezkorrektur

Rückseite des Geräts

Fokussierrad

Linse

Aufwärts

Netzschalter Stromanschluss Trapezkorrektur

VGA-Anschluss
HDMI 1-Anschluss

HDMI 2-Anschluss
5V AUS USB-Anschluss

AV-Anschluss
Kopfhöreranschluss

Micro SD-Anschluss

Infrarot-
Empfangsfenster
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links

Nach
rechts

OK-Taste Rückkehr
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Wiedergabe
/Pause

Stumm

Schneller
Vorlauf
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Abwärts

Signalquelle

Lautstärke +

Schneller 
Rückzug
Aufwärts

Nach links

Bestätigungstaste

Beenden
/Rückkehr

Lautstärke -
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Source de 
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Volume 
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Retour 
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Quitter/retour

Volume 
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Menu

Descrizione del telecomando 

Potenza

Riproduci 
/ pausa

Muto

Avanzamento 
rapido

Destra

Giù

Sorgente

Volume +

Ritorno rapido

Su

Sinistra

Conferma

Esci 

Volume - 

Menu

Instrucciones de Control Remoto 

Potencia

Reproducción 
y Pausa

Silencio

AR

Derecha
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Vol+

RR
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Description de l’interface

Molette d’

objectif   

Objectif

Vers le 
haut

Bouton d’
alimentation

Interface d’
alimentation

Correction 
keystone

Interface VGA
Interface HDMI 1

Inter face HDMI 2
5V OUT Interface USB

Interface AV
Interface des écouteurs

Interface Micro SD

Fenêtre de 
réception 
infrarouge

Vers le 
bas

Vers le 
gauche

Vers le 
droite

Bouton de 
confirmaiton

Retour

Fenêtre de réception infrarouge

Descrizione dell'interfaccia

Focus manuale

Lente

Su

Potenza Interfaccia di 
alimentazione

Chiave 
di volta

Interfaccia VGA
Interfaccia HDMI 1

Interfaccia HDMI 2
Output 5V Interfaccia USB

Interfaccia AV
Interfaccia cuffie

Interfaccia Micro SD

Finestra di 
ricezione a 
infrarossi

Giù Sinistra destra Conferma Ritorno

Finestra di ricezione a infrarossi

Descripción de Puerto

Enfoque manual

Lente

Arriba

Interruptor 
de encendido

Puerto de 
energía

Corrección 
Trapezoidal

Puerto VGA
Puerto HDMI 1

Puerto HDMI 2
Puerto 5V Puerto USB

Puerto AV
Puerto AV

Puerto Micro SD

Ventana de 
recepción de 
infrarrojos

Abajo Izquierda Derecho OK Retorno 

Ventana de recepción de infrarrojos

4.1 Hebemethode

4.3 Staubentfernung vom Staubschutznetz

Pour maintenir la libre circulation de l’air à l’ouverture d’entrée 

air, prière de dépoussiérer régulièrement en démontant la grille, et 

remettre la grille en position originale après le dépoussiérage, afin 

de protéger votre sécurité, prière de mettre le produit hors tension 

avant de procéder aux opérations ci-dessus.

Côté gauche Le dos du produit

4.3 Démontage et dépoussiérage de la grille 
      contre la poussière

5 Focus / Chiave di volta

Per mantenere il flusso d'aria in ingresso, smontare regolarmente 

l'ingresso dell'aria per rimuovere la polvere. Dopo aver pulito la 

polvere, reinstallarlo nella posizione originale. Per motivi di 

sicurezza, spegnere prima di eseguire le operazioni di cui sopra.

Lato sinistro della macchina

Regolazione del focus Chiave di volta

Lato posteriore della macchina

4.3 Smontaggio del filtro antipolvere per 
      rimozione della polvere

5 Enfoque/Corrección Trapezoidal

Para mantener circulando el aire en la entrada de aire, retire el polvo 

de la entrada de aire regularmente y luego vuelva a instalarlo en el 

lugar original después de quitar el polvo. Para su seguridad, apague 

antes de la operación anterior.

El lado izquierdo de la máquina

Enfoque de Ajuste Corrección Trapezoidal

El lado posterior de la máquina

4.3 Eliminación de polvo de la pantalla de polvo

5 ajustement d’objectif & Correction keystone

Ajustement d’objectif Correction keystone

6.1 Verbindungsübersicht

M4 * 8
Schraubenloch

4.2 Einstellung des Fußpolsters

4 Autres descriptions

Soulever le projecteur, appuyer sur le bouton « PUSH » pour 

ajuster la hauteur du pied de soutien.

4.1 Les méthodes d’accrochage

M4 * 8
trous de vis

4.2 Ajustement des pieds de soutien

4 Altre istruzioni

Sollevare leggermente il corpo del proiettore e premere il 

pulsante "PUSH" sulla parte inferiore del corpo per regolare 

l'altezza del poggiapiedi.

4.1 Metodo di sollevamento

Dimensioni della vite
M4 * 8

4.2 Regolazione del poggiapiedi

4 Otras Instrucciones

Levante ligeramente el cuerpo del proyector, presione el 

botón PUSH en la parte inferior del cuerpo para ajustar la 

altura del tapete.

4.1 Método de elevación

Agujeros de tornillo 
M4*8 

4.2 Alfombrilla ajustable

6 Introduction à la connexion

6 Descrizione della connessione

6 Resumen de conexión

English

Deutsch

Le français

Italiano

Espanol

Please use your mobile phone to scan the 
QR code or directly type in the website:

https://shop.artlii.com/2021/06/29/new-energon2/

for more details of product operation 
instructions and videos.

7 Multi-media connection

Insert the USB into the accordingly slot. (refer 
to picture below), Choose multi-media signal 
source，Choose the content which you need 
display: Movie, Music, Photo, Text.

Miracast settings7.2

57.2.1  After turning on the projector for around 2-5 
seconds the main interface will appears on the screen. 
To do this, select the MultiScreen feature in the Input 
Source page. Please refer the picture 1 and 2 as below.
You can wirelessly connect your iPhone, Android phone 
and computer to the projector or wird connect with 
your iPhone and share your screen.

7.2.2 Windows cast

Select Windows miracast
1.Your device MUST be on the same Wi-Fi network as 
the projector. Or connect the computer device to the
 wireless network sent by the projector. 
2.Find the settings menu on your computer to access
your display device or screen mirroring to connect the 
screen receiving device.

Figure 1：

Figure 2：

7.1 USB interface connection

Windows cast
To connect computer with Projector Based on

WiFi-Display Technology 

1.On your computer,open the settings menu.
2.Access your display settings or screen-mirroring.
3.Select your Miracastreceiver：NETLINK-300A
                                         Waiting for connection...

Window Cast

Miracast iOS Cast

iOS Cable Cast Settings

DLNA

9 Settings menu8 Bluetooth Setup7.2.3 iOS Cable Cast 7.2.4 Android Miracast 7.2.5 iOS miracast

9.1 Picture settings

9.2 System settings

9.3 Other settings

Choose the “Setting” of home page, find the 
system setting,you can set up the language selection， 
Software upgrade,Restore factory settings,Auto sleep.

9.3.1 Enter to home page,select settings and choose 
connection settings,then you can connect to WiFi

9.3.2. Enter the page of WiFi network as below 
picture,select your wireless network from the list 
and connect to WiFi.

Choose the “Setting” of home page, find the 
picture setting,you can set up the projection mode, 
image scaling, aspect ratio，picture settings.

Select iOS Cable Cast
1.Please connect Apple devices with USB interface of 
projector by Apple data cable(refer to picture ①).
NOTE: If the connection is right, Apple devices will 
popups a ‘Trust This devices’ message, please select
 “Trust”(refer to picture ②).
2.Enter a Apple devices password for mirroring.

Choose the iOS miracast on the home page. 
NOTE: Apple devices for screen mirroring or projector 
upgrade software for the first time, the projector needs
 to be activated through networking.
1.Please make sure the IOS device and the projector are 
on the same network, Or connect the IOS device to the 
wireless network sent by the projector.
2.Enter the control center on the IOS device terminal 
and click Screen Mirroring.
3.Select the name of the corresponding projector.

Select Android Miracast
1.Choose the android miracast on the home page. 
Select the wireless display settings function on 
android phone.
NOTE: Different android phones have different ways 
of opening multi-screen function. Please refer to 
the instructions of android phones for details.
2.Select the corresponding projector device name.
NOTE:Please make sure the mobile phone and the 
projector are on the same network (Different 
projector shows different name, please focus on the 
actual situation.)

Picture of mobile phone connecting to projector ①

Figure 2：

Mirror your iPhone,iPad or iPod touch
Make sure that iOS device is connected to the same network as your

projector,or connect iOS device with AP by Projector：
NEWAP-300A

1.On your iOS device,open
   Control Center and tap

2.Looking for devices that 
   can be mirrored on.

3.Select NETLINK-300A
  (icast) from the list.

Miracast
To connect Android Mobile/Pad Device with Projecctor

Based on WiFi-Display Technology

1.On your Android Mobile/Pad,open the settings menu.
2.Access your dispaly settings or screen-mirroring.
3.Select your Miracastreceiver：ZYcast-a95a 
                                                  Waiting for connection...

Pad

Mobile

1.Connect the lightning 
connector to the phone.
Connect the other end

to the projector.

2.Click ”Trust” the
window that pops
up on the phone.

3.Enter device password

iOS Cable Cast

If you want to connect a Bluetooth device, you can go to 
setup—Bluetooth—Scan to select your Bluetooth device, 
and confirm the connection.

*You have to set your Bluetooth device in pair mode firstly before 
scan.

*When you are trying to connect to a Bluetooth device, please 
make sure the Bluetooth device is in Pair Mode before you click 
the scan button. You can find the method to set up Pair Mode 
in the Bluetooth device’s Instruction.

*Bluetooth is a technology transmitting Audios, but not Videos. 
If you want to cast your device’s screen, please go to the 
homepage and use the function “iOS cast” or “Miracast”.

*This projector’s Bluetooth can connect with Bluetooth speakers\
Earphones\Soundbar, but not with Phones\Computers.
 

Bitte verwenden Sie Ihr Mobiltelefon, um den 
QR-Code zu scannen oder sich direkt auf der 
Website anzumelden:

https://shop.artlii.com/2021/06/29/new-energon2/

Weitere Informationen zu Produkt
betriebsanweisungen und Videos.

Scannez le code QR avec votre portable, ou 
accédez directement au site internet suivant :

https://shop.artlii.com/2021/06/29/new-energon2/

pour visualiser un manuel de l’utilisateur plus 
détaillé et les vidéos des opérations de ce 
produit.

Per favore, usa il tuo cellulare per 
scannerizzare il codice, o vai direttamente 
al seguente sito web:

https://shop.artlii.com/2021/06/29/new-energon2/

per visualizzare manuali e video più dettagliati 
su come utilizzare il prodotto.

Utilice su teléfono móvil para escanear el 
código o inicie sesión directamente en el 
siguiente sitio web:

https://shop.artlii.com/2021/06/29/new-energon2/

Vea un manual de instrucciones del 
producto más detallado y un video de 
operación del producto.

7 Connexion multimédia 9 Settings menu7 Bluetooth-Einstellung

Branchez une disque U contenant des fichiers 
à une interface USB d’un projeteur, choisissez 
le multimédia, vous pourriez choisir le cinéma, 
la musique, les photos et le texte sur la liste

Paramètres miracast7.2

5
7.2.1  Après la mise sous tension, l’interface d’
activation s’affiche sur l’écran(environs 2~5 
secondes), ensuite l’interface principale s’affiche, 
entrez en interface de source signal, choisissez le 
miracast(affiché comme schéma 1), entrez en 
interface principale miracast (affiché comme 
schéma 2), vous pouvez choisir la projection 
d’écran ordinateur, le miracast Apple avec fil, 
le miracast sans fil Androïde, le miracast sans fil 
Apple et le projection d’écran sans fil ordinateur.

7.2.2 Miracast ordinateur
7.2.3 Miracast avec fil Apple

7.2.4 Miracast sans fil Androïde 7.2.5 Miracast sans fil Apple

9.1  Paramètres des images

9.2 Paramètres du système

9.3 Autres paramètres

Accédez à la page accueil, choisissez les paramètres
 –paramètres du système, vous pouvez modifier les 
paramètres sur le choix de langue, la mise à niveau 
du système, le rétablissement des paramètres 
sortie usine et la veille

8.3.1 Accédez à la page accueil, choisisesz 
« paramètres—configuration des paramètres », 
vous pouvez brancher un WIFI.

8.3.2. entrez en interface de paramètre WIFI, 
comme illustré au schéma ci-dessous, choisissez 
le réseau que vous voulez brancher, vous pouvez 
réaliser une connexion WIFI sur réseau.

Accédez à la page accueil, choisissez les 
paramètres – écran de paramètres, vous pouvez 
modifier les paramètres sur le mode de projection, 
le mode de rétrécissement et d’élargissement, 
le mode d’échelle, le mode des images.

Choisisez un miracast avec fil Apple
1.Prière d’insérer un terminal du fil des données 
de votre portable Apple sur l’ouverture mère USB 
du produit(interface dans le cadre rouge au schéma 1), 
et insérez l’autre terminal au périphérique IOS, 
comme schéma ①.
NOTE: pour la première utilisation, il faut cliquer 
sur « faire confiance » sur la fenêtre pop up du
 portable, comme illustré dans le cadre rouge au 
schéma 2.
2.Saisissez le mot de passe au périphérique IOS, 
vous pouvez réaliser un miracast.

Choisissez un miracast ordinateur
1.Le périphérique ordinateur et le projecteur 
doivent être branché au même réseau, ou 
branchez le périphérique ordinateur au réseau 
sans fil émis par le projecteur. 
2.Entrez au menu des paramètres à partir de 
votre ordinateur, accédez à votre périphérique 
d’affichage ou le miroir d’écran, cliquez sur le 
périphérique de réception de projection 
d’écran pour brancher.

Choisissez le miracast Apple. 
NOTE:  Pour la première utilisation de miracast 
Apple ou le logiciel de mis en niveau de projecteur, 
le projecteur devra être activé sur réseau.
1.Le périphérique IOS et le projecteur devront ê
tre au même réseau, ou vous devez brancher le 
périphérique IOS au réseau sans fil émis par le 
projecteur.
2.Ouvrez le centre de contrôle du périphérique IOS, 
cliquez sur le « miroir écran ».
3.Cliquez sur le nom du périphérique de projecteur 
correspondant.

Choisissez un miracast Androïde
1.1.Activez la function “affichage sans fil” à un 
périphérique Androïde.
NOTE: La libellation ou le mode d’activation pour 
la fonction « affichage sans fil » sur les différents 
périphériques Androïde sont différentes, pour 
le détail, référez-vous au manuel de l’utlisateur 
pour les périphériques Androïde que vous utilisez.
2.choisissez la nom de votre périphérique de 
projecteur correspondant..
NOTE: Le projecteur et le portable devra être
 branché au même WIFI, autrement, vous ne 
pouvez pas trouver le périphérique de réception 
de projection écran.

Le portable est branché au projecteur schéma ①

Schéma 2：

Schéma 1:Schéma 1：

Schéma 2：

7.1 Connexion interface USB

Miracast écran iPhone/iPad/iPod toouch
Assurez vous que le périphérique iOS et le projecteur est au même réseau, ou branchez le 

périphérique iOS au point nodal de visite sans fil du projecteur : 
NEWAP-300A

1.Ouvrez un centre de contrôle 
au port du périphérique iOS, 
cliquez sur le miroir écran.

2.Cherchez un périphérique 
potentiellement recevable 
d’une projection écran.

3.Cliquez sur NETLINK-300A(icast) 
pour entrer en miroir écran.

Miracast Androïde
Miroiter l’écran d’un portable Androïde ou écran d’une tablette à un projecteur

1.Entrez en menu des paramètres.
2.Accédez aux paramètres d’affichage ou le miroir d’écran.
3.Cliquez sur le périphérique de réception de projection 
   d’écran pour brancher :ZYcast-a95a

Pad

Mobile

Miracast Ordinateur
Miroiter l’écran ordinateur à un projecteur 

1.entrez en menu des paramètres sur votre ordinateur.
2.Accédez aux paramètres d’affichage ou le miroir d’écran.
3.Cliquez sur le périphérique de réception de projection 
   d’écran pour brancher :NETLINK-300A
                                         

Miracast ordinateur

Miracast sans 
 fil Androïde

Miracast sans 
    fil Apple

Miracast avec fil Apple Paramètres 
  miracast

Miracast sans fil

1.branchez le raccord 
Lightning au portable, et 
insérez l’autre terminal au 

port USB du projecteur.

2.pour la première utilisation, 
il faut cliquer sur 

« faire confiance » 
sur la fenêtre pop up du portable.

3.Saisissez le mot de passe 
au périphérique, vous 
pouvez commencer 

un voyage de miracas

Miracast avec fil Apple

Wenn Sie eine Verbindung zu einem Bluetooth-Gerät herstellen 
möchten, klicken Sie auf Einstellungen - Bluetooth - Scannen, 
wählen Sie Ihr Bluetooth-Gerät aus der Liste der gesuchten 
Geräte aus und bestätigen Sie die Verbindung.

*Stellen Sie vor dem Scannen sicher, dass sich Ihr Bluetooth-
Gerät im Bluetooth-Kopplungsmodus befindet.

*Lorsque vous essayez de vous connecter à un appareil 
Bluetooth, veuillez vous assurer que l'appareil Bluetooth 
est en Mode de Couplage avant de cliquer sur le bouton 
de numérisation. Vous pouvez trouver la méthode pour 
configurer le Mode de Couplage dans les instructions 
de l'appareil Bluetooth.

*Bluetooth est une technologie transmettant des audios, 
mais pas des vidéos. Si vous souhaitez diffuser l'écran de 
votre appareil, accédez à la page d'accueil et utilisez la 
fonction "Diffuser iOS" ou "Miracast".

*Le Bluetooth de ce projecteur peut se connecter aux 
haut-parleurs Bluetooth \ écouteurs \ barre de son, mais 
pas aux téléphones \ ordinateurs.

7 Multimedia-Verbindung 9 Einstellungsmenü8 Paramètres bluetooth

Schließen Sie das mit Inhalten geladene USB-Flash
-Laufwerk an die USB-Schnittstelle des Projektors 
an. Wählen Sie Multimedia, um Filme, Musik, Bilder 
und Texte aus der Liste auszuwählen.

Einstellung des Sync-Bildschirms7.2

57.2.1  Nach dem Einschalten wird die Hauptschnittstelle
 angezeigt, nachdem die Einschaltschnittstelle  auf dem
 Bildschirm (ca. 2-5 Sekunden) angezeigt wird. Rufen Sie
 die Signalquellenschnittstelle auf, wählen Sie den 
Sync-Bildschirm (wie in Abbildung 1 gezeigt) und rufen
 Sie die Hauptschnittstelle des Sync-Bildschirms auf 
(wie in Abb. 2 gezeigt). Sie können Computerbildschirm
projektion, Apple verdrahteten Sync-Bildschirm, drahtlose 
Android-Bildschirmprojektion, drahtlose Apple-Bildschirm
projektion und drahtlose Computer-Bildschirm
projektion auswählen..

7.2.2Computer-Sync-Bildschirm
7.2.3  Verdrahteter Apple-Sync-Bildschirm

7.2.4 Drahtloser Android-Sync-Bildschirm 7.2.5  Drahtloser Apple-Sync-Bildschirm

9.1 Bildschirmeinstellung

9.2 Systemeinstellungen

9.3 Andere Einstellungen

Öffnen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen -
 Systemeinstellungen. Sie können die Sprachauswahl, 
das System-Upgrade, das Zurücksetzen auf die 
Werkseinstellungen und den Ruhezustand festlegen.

9.3.1 Öffnen Sie die Startseite und wählen Sie 
Einstellungen - Verbindungseinstellungen. Sie 
können eine Verbindung zu Wi-Fi herstellen

9.3.2. Rufen Sie die Wi-Fi-Einstellungsoberfläche 
auf, wie in der folgenden Abbildung gezeigt, und 
wählen Sie das Netzwerk aus, zu dem Sie eine 
Verbindung herstellen möchten. Anschließend 
kann eine WiFi-Netzwerkverbindung hergestellt 
werden..

Öffnen Sie die Startseite und wählen Sie Einstellungen - 
Bildschirmeinstellungen. Sie können den 
Projektionsmodus, den Bildzoom-Modus, den 
Skalierungsmodus und den Bildmodus einstellen.

Wählen Sie den verdrahteten Apple-Sync-Bildschirm
1. Bitte stecken Sie ein Ende des Datenkabels Ihres 
iPhones in den USB-Bus des Produkts (die Schnittstelle
 im roten Feld in Abbildung 1) und das andere Ende in 
das IOS-Gerät, wie in Abbildung 1 gezeigt..
Hinweis: Wenn Sie es zum ersten Mal verwenden, 
müssen Sie im Popup-Fenster des Mobiltelefons 
auf "Vertrauen" klicken, wie im roten Feld von Abbildung 
2 gezeigt..
2.Geben Sie das Passwort des IOS-Geräts ein, um 
Sync-Bildschirm zu realisieren.

Wählen Sie den Computer-Sync-Bildschirm
1.Der Computer und der Projektor müssen mit 
demselben Netzwerk verbunden sein, oder der 
Computer muss mit dem vom Projektor gesendeten 
drahtlosen Netzwerk verbunden sein. 
2.Öffnen Sie auf Ihrem Computer das Einstellungsmenü, 
greifen Sie auf Ihr Anzeigegerät oder Bildschirms-
piegelung zu und klicken Sie auf, um das Bildschirmem-
pfangsgerät anzuschließen.

Wählen Sie Apple-Sync-Bildschirm. 
Hinweis: Nachdem Sie zum ersten Mal Apple-Sync-
Bildschirm oder Projektor-Upgrade-Software verwendet
haben, muss der Projektor zuerst online aktiviert werden.
1. Das IOS-Gerät und der Projektor sollten mit demselben
 Netzwerk verbunden sein, oder das IOS-Gerät sollte mit 
dem vom Projektor gesendeten drahtlosen Netzwerk 
verbunden sein.
2. Öffnen Sie das Kontrollzentrum des IOS-Geräts und 
klicken Sie auf "Bildschirmspiegelung".
3. Klicken Sie auf den entsprechenden Projektornamen.

Wählen Sie den drahtlosen Android-Sync-Bildschirm
1. Schalten Sie die Funktion "Drahtlose Anzeige" des 
Android-Geräts ein.
Hinweis: Der Name und der Aktivierungsmodus der 
Funktion "Drahtlose Anzeige" verschiedener Android-
Geräte sind unterschiedlich. Weitere Informationen 
finden Sie im Android-Gerätehandbuch.
2. Wählen Sie den entsprechenden Projektornamen aus.
Hinweis: Der Projektor und das Mobiltelefon sollten 
mit demselben WI-FI verbunden sein, da sonst das 
Bildschirmempfangsgerät nicht gefunden wird.

Abbildung 1 des Mobiltelefons, das an den Projektor
angeschlossen ist

Abbildung 2: 

Abbildung 1: 

Abbildung 1：

Abbildung 2：

7.1 USB-Schnittstellenanschluss

IPhone / iPad / iPod Touch Bildschirmspiegelung
Stellen Sie sicher, dass sich das IOS-Gerät und der Projektor im selben Netzwerk befinden oder 

dass das IOS-Gerät mit dem drahtlosen Zugriffsknoten des Projektors verbunden ist:
NEWAP-300A

1.Öffnen Sie auf der IOS-Geräteseite 
das Kontrollzentrum und klicken Sie
 auf die Bildschirmspiegelung.

2. Suchen Sie nach 
projizierbaren Geräten. 

3.SKlicken Sie auf NETLINK-300A(icast), 
um die Bildschirmspiegelung aufzurufen

Android-Sync-Bildschirm
Bitte spiegeln Sie das Android-Mobiltelefon und den 

Tablet-Bildschirm auf den Projektor

1. Öffnen Sie das Einstellungsmenü.
2. Greifen Sie auf Ihr Anzeigegerät oder Ihre Bildschirmspiegelung zu.
3. Klicken Sie auf, um das Bildschirmempfangsgerät anzuschließen:
    ZYcast-a95a

Pad

Mobile

Computer-Sync-Bildschirm
TSpiegeln Sie den Computerbildschirm zum Projektor

1. Öffnen Sie auf Ihrem Computer das Einstellungsmenü.
2. Greifen Sie auf Ihr Anzeigegerät oder Ihre Bildschirmspiegelung zu.
3. Klicken Sie auf, um das Bildschirmempfangsgerät anzuschließen: 
    NETLINK-300A

Computer-Sync-
Bildschirm

Drahtloser Android-
Sync-Bildschirm

Drahtloser Apple
-Sync-Bildschirm

Verdrahteter Apple-Sync-Bildschirm
Einstellung des 
Sync-Bildschirms

         Drahtlose 
Bildschirmprojektion 1.1. Verbinden Sie den Lightning-

Stecker mit dem Mobiltelefon 
und das andere Ende mit dem 
USB-Anschluss des Projektors.

2. Wenn Sie es zum ersten 
Mal verwenden, müssen Sie im 

Popup-Fenster des Mobiltelefons 
auf "Vertrauen" klicken

3. Geben Sie das Passwort des 
Geräts ein, um die Reise des 
Sync-Bildschirms zu starten

Verdrahteter Apple-Sync-Bildschirm

Si vous voulez connecter un appareil bluetooth, cliquer sur 
Paramètres—bluetooth – scanner pour choisir l’appareil 
bluetooth dans la liste des périphériques, et confirmer la 
connexion.

*Avant de scanner, assurez-vous que votre périphérique 
bluetooth soit en mode appairage bluetooth.

*Wenn Sie versuchen, eine Verbindung zu einem 
Bluetooth-Gerät herzustellen, stellen Sie bitte sicher, 
dass sich das Bluetooth-Gerät im Pair-Modus befindet, 
bevor Sie auf die Scan-Schaltfläche klicken. Die Methode 
zum Einrichten des Pair-Modus finden Sie in der Anleitung 
des Bluetooth-Geräts.

*Bluetooth ist eine Technologie, die Audios überträgt, 
jedoch keine Videos. Wenn Sie den Bildschirm Ihres Geräts 
übertragen möchten, rufen Sie die Startseite auf und 
verwenden Sie die Funktion "iOS-Übertragung" oder 
"Miracast".

*Das Bluetooth dieses Projektors kann mit Bluetooth-
Lautsprechern \ Kopfhörer \ Soundbar verbunden werden, 
nicht jedoch mit Telefonen \ Computern.

7 Connessione multimediale 9 Menu delle impostazioni8 Impostazioni Bluetooth

Collegare l'unità flash USB con il contenuto alla 
porta USB del proiettore e selezionare multimedia; 
puoi selezionare film, musica, immagini e testo dall'
elenco.

Stesse impostazioni dello schermo7.2

57.2.1   Dopo l'avvio, lo schermo visualizzerà l'interfaccia 
di avvio (circa 2~5 secondi) e quindi verrà visualizzata 
l'interfaccia principale, accedere all'interfaccia della 
sorgente del segnale e selezionare la sincronizzazione 
della schermata (mostrata nella Figura 1), accedere 
all'interfaccia principale della sincronizzazione della 
schermata (come mostrato nella Figura 2), puoi scegliere 
la proiezione della schermata del computer, la 
sincronizzazione della schermata con cavo di Apple, la 
proiezione wireless della schermata Android, la 
sincronizzazione wireless della schermata di Apple e la
 proiezione wireless della schermata del computer.

7.2.2 Sincronizzazione della schermata del computer 7.2.3 Sincronizzazione schermata con cavo di Apple 7.2.4 Proiezione wireless schermata Android 7.2.5 Sincronizzazione wireless schermata di Apple

9.1 Impostazioni immagini

9.2 Impostazioni di sistema

9.3 Altre impostazioni

Aprire la home page, selezionare impostazioni-
impostazioni di sistema, è possibile impostare la 
selezione della lingua, l'aggiornamento del sistema, 
il ripristino delle impostazioni di fabbrica, il sonno.

9.3.1 Aprire la home page, selezionare impostazioni-
impostazioni di connessione, è possibile connettersi 
al WIFI.

9.3.2. Accedere all'interfaccia di impostazione 
WIFI, come mostrato nella figura seguente, e 
selezionare la rete a cui connettersi per ottenere 
la connessione di rete WIFI.

Aprire la home page, selezionare Impostazioni-
Impostazioni immagini, è possibile impostare la 
modalità di proiezione, lo zoom dell'immagine, 
la modalità scala e la modalità immagine.

Scegliere Sincronizzazione schermata con cavo di Apple
1. Inserire un'estremità del cavo dati del telefono 
cellulare Apple nella porta USB femmina del prodotto
 (la porta nel riquadro nella Figura 1) e l'altra estremità 
nel dispositivo IOS, come mostrato nella Figura ① .
Nota: per il primo utilizzo, è necessario fare clic su 
"Trust" nella finestra a comparsa del telefono, come 
mostrato nel riquadro rosso nella Figura 2.
2. Immettere la password del dispositivo IOS per 
ottenere la stessa schermata.

Scegliere Sincronizzazione della schermata del computer
1. L'apparecchiatura del computer e il proiettore devono
 essere collegati alla stessa rete oppure l'apparecchiatura
 del computer deve essere collegata alla rete wireless 
emessa dal proiettore.
2. Sul computer, aprire il menu delle impostazioni, 
accedere al dispositivo di visualizzazione o al mirroring 
dello schermo e fare clic per connettersi al dispositivo 
di ricezione della proiezione.

Scegliere Sincronizzazione schermata di Apple
Nota: dopo aver utilizzato la Sincronizzazione schermata
di Apple o il proiettore dopo aver aggiornato il software 
per la prima volta, il proiettore deve essere attivato online.
1. Il dispositivo IOS e il proiettore devono essere collegati 
alla stessa rete oppure collegare il dispositivo IOS alla rete 
wireless emessa dal proiettore.
2. Aprire il centro di controllo del dispositivo IOS e fare
 clic su "Mirroring schermata".
3 Fare clic sul nome del dispositivo del proiettore 
corrispondente.

Scegliere Proiezione wireless schermata Android
1. Attivare la funzione "Visualizzazione Wireless" del 
dispositivo Android.
Nota: diversi dispositivi Android hanno nomi e metodi
 di apertura diversi per la funzione "Visualizzazione 
Wireless". Per i dettagli, fare riferimento al manuale 
del dispositivo Android in uso.
2. Selezionare il nome del dispositivo del proiettore 
corrispondente.
Nota: il proiettore e il telefono cellulare devono essere
 collegati allo stesso WIFI, altrimenti il   dispositivo di 
ricezione dello schermo di proiezione non verrà 
trovato.

Figura del cellulare collegato al proiettore ①

Figura 2:

Figura 1：

Figura 1:

Figura 2:

7.1 Collegamento della porta USB

Mirroring schermata del telefono/iPad/iPod touch
Assicurarsi che il dispositivo IOS e il proiettore siano sulla stessa rete o che il dispositivo 

IOS sia connesso al punto di accesso wireless del proiettore.
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1. Aprire il centro di controllo 
sul dispositivo IOS e fare clic 
su Mirroring della schermata.

2.Ricercare i dispositivi che 
possono essere sottoposti 
a screening.

3. Fare clic su NETLINK-300A 
(icast) per accedere al mirroring
 della schermata

Sincronizzazione schermata Android
Esegue il mirroring dello schermo di telefoni e tablet Android sul proiettore

1. Aprire il menu delle impostazioni.
2. Accedere alle impostazioni dello schermo o al mirroring 
dello schermo.
3. Fare clic per collegare l'apparecchiatura di ricezione della
 proiezione: ZYcast-a95a

Pad

Mobile

Sincronizzazione della schermata del computer
Esegue il mirroring della schermata del computer sul proiettore 

1. Sul computer, aprire il menu delle impostazioni
2. Accedere alle impostazioni di visualizzazione o al 
mirroring dello schermo
3. Fare clic per connettersi al dispositivo di ricezione 
della proiezione: NETLINK300A

Sincronizzazione 
schermata computer

Proiezione wireless 
schermata Android

Sincronizzazione 
wireless schermata 
di Apple

Sincronizzazione schermata 
con cavo di Apple

Impostazioni 
sincronizzazione 
schermata

Proiezione 
wireless 1. Collegare il connettore 

Lightning al telefono e 
collegare l'altra estremità 

alla porta USB del proiettore.

2. Per il primo utilizzo, è 
necessario fare clic su 
"Trust" nella finestra a 
comparsa del telefono.

3. Immettere la password del 
dispositivo per avviare la 

funzione di sincronizzazione 
della schermata.

Sincronizzazione schermata con cavo di Apple

Se desideri connettersi a un dispositivo Bluetooth, fare clic su 
Impostazioni - Bluetooth - Scansione, e poi selezionare il 
dispositivo Bluetooth nell'elenco dei dispositivi cercati, e 
conferma la connessione.

*Prima della scansione, assicuravi che il tuo dispositivo 
Bluetooth sia in modalità di accoppiamento Bluetooth.

*Quando si tenta di connettersi a un dispositivo Bluetooth, 
assicurarsi che il dispositivo Bluetooth sia in modalità di 
associazione prima di fare clic sul pulsante di scansione. 
Puoi trovare il metodo per impostare la modalità di 
accoppiamento nelle istruzioni del dispositivo Bluetooth.

*Bluetooth è una tecnologia che trasmette audio, ma non 
video. Se desideri trasmettere lo schermo del tuo dispositivo, 
vai alla home page e utilizza la funzione "iOS cast" o "Miracast".

*Il Bluetooth di questo proiettore può connettersi con 
altoparlanti Bluetooth \ Auricolari \ Soundbar, ma non con 
telefoni \ computer.

Figure 1：

6 Conexión Multimedia 8 Menú de Ajuste7 Ajuste de Bluetooth

Conecte el USB con el contenido al puerto USB del 
proyector y seleccione Multimedia. Puede seleccionar
películas, música, imágenes, texto de la lista..

Ajuste de misma Pantalla6.2

56.2.1   La pantalla de inicio aparecerá en la pantalla 
(aproximadamente 2 ~ 5 segundos) y luego se mostrará
 la pantalla principal. Ingrese al puerto de fuente de 
señal, seleccione la misma pantalla (como se muestra 
en la Figura 1) e ingrese a la misma pantalla (como se 
muestra en la Figura 2). Puede elegir proyección de 
pantalla de computadora, proyección de pantalla con 
cable de Apple, proyección de pantalla inalámbrica 
de Android, proyección de pantalla inalámbrica de 
Apple y proyección de pantalla inalámbrica de 
computadora..

6.2.2 Computadora con misma pantalla 6.2.3 Misma pantalla alámbrica de Apple 6.2.4 Misma pantalla inalámbrica de Android 6.2.5 Misma pantalla inalámbrica de Apple

8.1 Ajustes de Pantalla

8.2 Ajustes del Sistema

8.3 Otros Ajustes

Abra la página de inicio y seleccione Ajuste ----- 
Ajuste de Sistema, puede seleccionar el idioma, 
actualizar el sistema, restaurar la configuración de 
fábrica, configuración de suspensión.

8.3.1 Abra la página de inicio y seleccione Ajuste 
--- Ajuste de Conexión, puede conectarse a WIFI

8.3.2. Ingrese al puerto de ajuste WIFI, como se 
muestra en la figura a continuación, y seleccione 
la red a la que desea conectarse para lograr la 
conexión de red WIFI

Abra la página de inicio y seleccione Ajuste ----- 
Ajuste de Pantalla. Puede configurar el modo de 
proyección, zoom de imagen, modo de escala y 
modo de imagen.

Seleccionar misma pantalla alámbrica de Apple
1. Inserte el extremo del cable de datos de su iPhone 
doméstico en el puerto USB del producto (el puerto en 
el cuadro rojo en la Figura 1) y conecte el otro extremo 
al dispositivo IOS, como se muestra en la Figura ①.
Nota: Para el primer uso, haga clic en "Confiar" en la 
ventana emergente del teléfono, como se muestra 
en el cuadro rojo en la Figura 2.
2.Ingrese la contraseña del dispositivo IOS para 
realizar la misma pantalla.

Seleccionar computadora misma pantalla
1. El dispositivo informático y el proyector deben 
estar conectados a la misma red o conectar el dispositivo
 informático a la red inalámbrica emitida por el proyector.
2. En su computadora, abra el menú Ajuste, visite su 
dispositivo de visualización o imagen de pantalla y 
haga clic en Conectar el dispositivo receptor del proyector.

Seleccionar misma pantalla de Apple. 
Nota: La primera vez que utilice la pantalla de Apple 
o el software de actualización del proyector, el 
proyector debe activarse en línea.
1. El dispositivo IOS y el proyector deben estar 
conectados a la misma red, o el dispositivo IOS debe 
estar conectado a la red inalámbrica emitida por el 
proyector.
2. Abra el Centro de control del dispositivo iOS y haga
 clic en "Screen Mirror"
3. Haga clic en el nombre del dispositivo proyector 
correspondiente.

Seleccionar Misma pantalla inalámbrica de Android
1.Active la función "Pantalla inalámbrica" en su 
dispositivo Android.
Nota: Los diferentes dispositivos Android tienen 
diferentesnombres para la función "Pantalla inalámbrica"
 y cómoactivarla. Consulte el manual del dispositivo 
Android utilizado para obtener más detalles.
NOTE: Different android phones have different ways 
of opening multi-screen function. Please refer to 
the instructions of android phones for details.
2.Seleccionar el nombre del dispositivo del proyector 
correspondiente..
Nota: El proyector y el teléfono móvil deben estar 
conectados al mismo WiFi; de lo contrario, no se 
buscará el receptor del proyector.

Teléfono móvil conectado al diagrama del proyector ①

Figura 2：

Figura1：
Figura  1：

Figura 2：

6.1 Conexión de Puerto USB.

Imagen de la pantalla táctil del iPhone / iPad / iPod
Asegúrese de que el dispositivo IOS y el proyector estén en la misma red o que el dispositivo 

IOS esté conectado al nodo de acceso inalámbrico del proyector:
NEWAP-300A

1.Abra el Centro de control 
en el lado del dispositivo iOS 
y haga clic en la imagen de 
la pantalla

2. Busque dispositivos 
    proyectables.

3.Haga clic en Netlink-300A 
(ICAST) para acceder a la imagen
de la pantalla

Misma pantalla inalámbrica de Android
Reflejar pantallas de teléfonos y tabletas Android en el proyector

1. Abra el menú Ajuste.
2. Acceda al Ajuste de pantalla o la imagen de la pantalla.
3. Haga clic para conectar el receptor de proyección: ZyCast-A95A

Pad

Mobile

Computadora con misma pantalla

Refleje la pantalla de la computadora en el proyector

1. En su computadora, abra el menú Ajuste.
2. Acceda al Ajuste de pantalla o la imagen de la pantalla.
3. Haga clic para conectar el receptor de proyección: NETLINK-300A

   Computadora 
con misma pantalla

        Misma pantalla 
inalámbrica de Android

Misma pantalla 
inalámbrica de Apple

   Misma pantalla 
alámbrica de Apple

Misma ajuste
 de pantalla

Proyección 
inalámbrica

1.Conecte el conector Lightning 
al teléfono móvil y el otro 

extremo al puerto USB del proyector.

2.Por primera vez, haga clic 
en "Confiar" en la ventana
 emergente del teléfono.

3.Ingrese la contraseña del 
dispositivo para iniciar el 

recorrido por la misma pantalla.

Misma pantalla alámbrica de Apple

Para conectarse a un dispositivo Bluetooth, presione en Ajuste - 
Bluetooth - Escáner, luego seleccione su dispositivo Bluetooth 
de la lista de dispositivos buscados y confirme la conexión.

*Antes de escanear, asegúrese de que su dispositivo Bluetooth 
esté en modo de emparejamiento Bluetooth.

*Cuando intente conectarse a un dispositivo Bluetooth, 
asegúrese de que el dispositivo Bluetooth esté en modo de 
emparejamiento antes de hacer clic en el botón de escaneo. 
Puede encontrar el método para configurar el modo de 
emparejamiento en las instrucciones del dispositivo Bluetooth.

*Bluetooth es una tecnología que transmite audios, pero no 
videos. Si desea transmitir la pantalla de su dispositivo, vaya a 
la página de inicio y use la función "iOS cast" o "Miracast".

*El Bluetooth de este proyector puede conectarse con altavoces 
Bluetooth \ Auriculares \ Barra de sonido, pero no con 
Teléfonos \ Computadoras.

설명서

한국어

안전 수칙

1.1 빔 프로젝터 사용 전 안내서를 주의 깊게 읽으십시오.

1.2 빔 프로젝터의 안정적인 전원 공급을 위해 국가 표준 전원 코드 및 접지  

     등 보호 조치가 있는 콘센트를 사용하십시오.

1.3 빔 프로젝터에 적힌 전원의 유형 및 랜덤으 로 제공된 전원 코드로 전원 

     공급을 해주십시오.

1.4 본 회사는 자체적인 분리 및 분해한 프로젝터의 무료 품질

     보증 서비스를 책임지지 않습니다.

1.5 눈에 화상을 입지 않도록 프로젝터 작동 시 프로젝터 렌즈를 직시하지

     않습니다.

1.6 プ빔 프로젝터를 천, 담요 등 통풍구를 막을 수 있는 물건 위에 놓지

     말아 주십시오.

1.7 본 제품은 방수 기능이 없으므로 물에 젖거나 물이 튀는 등 상황을

     피하고 기기 주변에 꽃병, 물컵 등 액체가 담긴 물건을 두지 마십시오. 

1.8 감전을 방지하여 본 제품을 절대로 비 또는 습기에 노출하지 않도록

     주의합니다.

1.9 본 제품을 장기간 사용하지 않을 경우 전원을 차단하고 전원

     어댑터를 콘센트와 분리해주십시오.

1.10 본 제품의 운송 시 원본 포말 또는 기타 방진재를 사용해주십시오.

1.11 본 제품 손상 발견 시 자체적 수리를 하지 마시고 판매처에

      연락해주십시오.

1.12 빔 프로젝터의 수명과 사용자의 시력 보존을 위해 3-4시간 사용

      후 빔 프로젝터의 사용을 멈추어 잠시 휴식을 취해주십시오.

리모컨 안내

전원 버튼

재생/정지

무음 설정

빨리 감기

우로 가기

아래로 가기

신호원

음량+

되감기

위로 가기

좌로 가기

확인 버튼

나가기/뒤로 가기

음량-

메뉴

인터페이스 안내

초점 스크롤 휠

렌즈

위로 가기

전원 버튼 전원 인터페이스 키스톤 보정

VAG 인터페이스
HDMI1 인터페이스

HDMI2 인터페이스
5V OUT/출력 USB 인터페이스

AV 인터페이스
오디오 인터페이스

Micro SD 인터페이스

적외선 접수 센서

아래로 가기 좌로 가기 우로 가기 확인 버튼 뒤로 가기

적외선 접수 센서

5 초점 조절 키스톤(Keystone) 보정

통풍구의 원활한 공기 유통을 위해 정기적으로 필터를 떼어내 먼지 

제거 후 다시 원위치에 설치해주시기 바랍니다. 사용자의 안전을 위해 

먼저 전원을 끄고 진행해주시기 바랍니다.

본체 좌측

초점 조정 키스톤(Keystone) 보정

본체 뒷면

4.3 방진망(필터) 분리 및 먼지 제거4 기타 안내

빔 프로젝터를 가볍게 들어올려 본체 아래쪽 “PUSH” 버튼을 눌러 

발판 높이를 조절합니다. 

4.1 행거식 설치

M4*8 나사 구멍

4.2 발판 조절

6 연결 안내 6 멀티미디어 접속 8 설정 메뉴7 블루투스(Bluetooth)

내용물이 저장되어 있는 USB를 빔 프로젝터 USB 포트에 
접속하여 멀티미디어를 선택해주세요. 리스트에서 영화, 
음악, 이미지, 문서 등을 선택하실 수 있습니다.

미러링 설정6.2

56.2.1  전원이 켜진 후 초기화면이 보이고 (약 2~5초) 
뒤 메인 화면이 보이면 신호원 메뉴얼로 들어가서 미
러링(사진 1 참고)을 선택하고 화면 미러링 설정에 들
어간 뒤(사진 2 참고) 컴퓨터와의 미러링을 선택하실 
수 있습니다. IOS 유선 미러링, 안드로이드 무선 미러
링, IOS 무선 미러링과 컴퓨터 무선 미러링 등 옵션을 
선택하실 수 있습니다.

6.2.2 컴퓨터 미러링 6.2.3 IOS 유선 미러링 6.2.4 안드로이드 무선 미러링 6.2.5 IOS 무선 미러링

8.1 화면 설정

8.2 시스템 설정

8.3 기타 설정

홈 페이지에서 설정 - 시스템 설정을 선택하여 언어 
설정, 시스템 업그레이드, 출고 시 설정으로 복원, 수
면 모드를 설정하실 수 있습니다.

8.3.1 홈 페이지에서 설정-연결 설정에 들어가서 
WIFI 설정을 하실 수 있습니다.

8.3.2. 아래와 같이 WIFI 설정 화면에서 연결하시
고 싶으신 네트워크를 선택하시면 바로 WIFI 네
트워크 연결을 완료합니다.

홈 페이지에서 설정 - 화면 설정을 선택하면 빔 모
드, 이미지 축소, 비율 설정 모드, 이미지 모드를 선
택하실 수 있습니다.

IOS 유선 화면 미러링을 선택합니다.
1. iPhone 케이블의 한 쪽을 빔 프로젝트 USB 인터페
이스에 꽂아 주세요.(사진 1 중 빨간색 창 참고) 다른 
한 쪽은 IOS 장치와 연결해주세요.(사진 ① 참고).
사용 주의:처음 사용 시 핸드폰 화면에 “신뢰” 버튼을 
눌러주시고 접속을 허락해주세요. 사진 2 빨간색 창 
참고.
2. IOS 장치 비밀번호를 입력하시면 미러링이 완료됩
니다.

컴퓨터로 화면 미러링
1. 컴퓨터와 빔 프로젝트는 반드시 동일 네트워크 환경
    에 있거나 빔 프로젝트 무선 네트워크에 컴퓨터를 
    연결하여사용하시기 바랍니다.
2. 컴퓨터 설정에서 디스플레이 장치 또는 미러링 기기 
   메뉴얼에서 빔 프로젝트 장치 수신을 선택해주세요.

IOS 미러링을 선택합니다.
사용 주의:IOS 미러링 처음 사용 시 또는 빔 프로젝트의 
업그레이드 후 먼저 프로젝터를 네트워크에 연결하셔서 
활성화를 실현해야 합니다.
1. IOS 장치와 빔 프로젝트는 동일한 네트워크 환경에 
   있거나 IOS 장치를 빔 프로젝트 무선 네트워크에 연결
    하셔야 합니다.
2. IOS 장치의 제어 센터에서 “화면 미러링”을 선택해주
   세요. 
3. 사용하실 빔 프로젝트의 이름을 클릭하여 선택해주
   세요.

안드로이드 미러링
1. 안드로이드 장치의 “무선 디스플레이” 기능을 선택
해주세요.
사용 주의:다른 안드로이드 장치의 “무선 디스플레이”
 기능의 명칭과 오픈 방식이 다르므로 사용자가 사용하
고 있는 안드로이드 장치의 안내서를 참고해주세요.
2. 사용하실 빔 프로젝트의 이름을 선택해주세요.
사용 주의:빔 프로젝트와 휴대폰은 동일한 WiFi 환경에 
있어야만 미러링 장치를 찾을 수 있습니다.

휴대폰과 빔 프로젝트의 연결은 사진 ① 참고 해주세요 . 

사진2：

사진1：

사진1：

사진2：

6.1 USB 인터페이스

iPhone/iPad/iPod touch 에서의 화면 미러링
IOS 장치와 빔 프로젝트가 동일한 네트워크 환경에 있는지 혹은 IOS 장치가 빔 

프로젝트의 무선 네트워크 노드에 접속되어 있는지 확인해주세요.
NEWAP-300A

1. IOS 장치의 제어 센터에
서 화면 미러링을 클릭해주세요.

2. 미라캐스팅 가능 장치
를 찾습니다.

3. NETUNK-300A(icast) 클릭
하여 화면 미라캐스팅을 진행합니다.

안드로이드 미러링
안드로이드 휴대폰 및 패드에서의 미러링

1. 메뉴에서 설정에 들어갑니다.
2. 화면 설정 또는 화면 미러링 설정을 선택합니다.
3. 클릭하여 화면 미러링 수신 장치를 연결해주세요.
ZYcast-a95a

Pad

Mobile

컴퓨터 미러링
컴퓨터 화면을 빔 프로젝트에 미러링해주세요.

1. 컴퓨터 설정 메뉴얼을 선택합니다.
2. 화면 설정 또는 화면 미러링 설정을 선택합니다.
3. 클릭하여 화면 미러링 수신 장치를 연결해주세요.NETLINK-300A

컴퓨터 미러링

안드로이드 무선 미러링 IOS 무선 미러링

IOS 유선 미러링 미러링 설정

무선 화면 미러링

1. Lightning 커넥터로 휴대
폰과 빔 프로젝터 USB 
포트를 연결해주세요. 

2. 처음 사용 시 휴대폰 
화면에 “신뢰”을 클
릭하셔야 합니다.

3. 비밀번호 입력 
후 미러링이 실현됩니다.

IOS 유선 미러링

블루투스(Bluetooth) 단말기에 연결하시려면 설정 - Bluetooth 
- 스캔으로 통해 장치 리스트에서 연결하고 싶은 블루투스 
단말기를 선택하여 연결합니다.

*블루투스 스캔 전 해당 블루투스 단말기의 블루투스 
상태가 켜져 있는지 확인해주세요.

*블루투스 장치를 연결할 때 먼저 블루투스 장치를 페어링 
모드로 설정 한 다음이 인터페이스에서 검색 버튼을 클릭하
십시오. 페어링 모드를 설정하는 방법은 Bluetooth 장치의 
설명서를 참조하십시오.

*블루투스는 오디오 신호를 전송할 수 있지만 비디오 신호는 
전송할 수 없습니다. 화면을 전송하려면 메인 인터페이스로 
이동하여 이 프로젝터의 iOS 또는 Miracast 전송 기능을 
사용하십시오.

*이 장치의 Bluetooth는 Bluetooth 스피커, Bluetooth 
헤드셋 또는 사운드 바 등 만 지원합니다. 휴대폰, 컴퓨터 
및 기타 장치와의 연결은 지원하지 않습니다.

휴대폰으로 코드를 스캔하거나 다음 웹 사이트에 
직접 로그인하시고 더 자세한 제품 작동 안내 및 
제품 작동 비디오를 시청하십시오:
 
https://shop.artlii.com/2021/06/29/new-energon2/


